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Carneval, Ő Fensége.
(V. L.) Carneval. ô Felsége igen szo

morú legény. A régi jó világhaiymilyen pöly-. 
kén. milyen hegykén lépett be udvarával és 
trónlennek gyultak föl megérkezése örömére 
Kárpátoktól Adriáig? És ma ? most ? mind
össze vagy két hétig lesz még hozzá szeren
csénk, de eddigi itt mulatozása szinte olyan, 
mint a balkáni pikkoló cárok, a kiket Pathe 
párizsi filmgyáros fizet, hogy fenséges meg
jelenésüket a harctéren lekaphassák a világ 
minden vetítő vásznaira.

De hát illet is móresre tanítani Garne- 
val ô Felségét Mert nagyon elkapatott legény 

volt, majd olyan, mint hatalmok delén a Bo
urbonok. Neki is egy-^egy farsangkor a fé
nyűzés versaillese kellett. Már hódolni ott
honszőttesekben, a hogy dédanyáink mulat
tak, — nem lehetett. A zsebek pedig kiürül
tek. Lirum, lárum. lirum, nincs farsang I Pe-

Miért? Mert az embér boldogságra teremtő
dött a földre. Én az életörömöket úgy élem 

ki, hogy mini öreg közvényes hogy úgy mond 
jam : nyugszom babérjaidon. De a fiatal ? 

A kiben bizsereg a vér, a kinek a bokája 
táncra perdül még a tányér csörömpölésére 
is. a kinek bohó kedve áhitja, sóvárogja a 
Terpsihorénak való áldozatot, a kinek joga 
van rózsaszínü álmokra, a kiktől tőzsdei kur

zusok és az élei egyéb csalódásai nem vették 
el minden illúzióját •+ szabad-e van-e lel
kink megfosztani azokat, .az ifjúságot megil
lető jogos mulatságtól? $em’ jöhet a nem
zetre nagyobb átok, mintha az ifjúságunkat 
kora-vénhedté tesszük, besavanyítjuk. Úgy is 
sok történt már e részben, több mint kelle
ne. Az ifjúság mulasson, forrjon ki idejében, 
így lesz a jó bor is.

De van a kérdésnek egy más részlete 
is. Ha ilyen farsang lesz ezután, akkor ke
reskedelmünk, mely máris pang, — elsor
vad egészen. Nem jelentékeny veszedelme 
lenne ez a társadalmi és állami életnek s 
mint a sarlah, súlyos mellékbajokat idézne 
föl. A kedélyes farsangi mulatságok pedig 
csak az esteben restauráthalók, ha létezzünk 
arról, hogy erőnkön felül a fényűzés ingová- 
nyába merüljünk. Mig ezt nem tesszük, ad
dig mulatozásunk erőltetett, álcás lesz, addig 
a poharunk fenekén ott lesz az — ecet -. 

_____ PeJlAL ^ivatU , 
tenni az egyszerűséget ^s-^fírnlizni a"fénýtí- 

zést. No gondoljuk, hogv ipar és kereskede
lem nem boldogul az uj divat fordulóján. 
Iparnak, kereskedelemnek tömegfogyasztásra 
van szüksége A cikk minősége nem számit I 
XIV. Lajos f‘nyűzése, Colbert je ellenére, nem- 
tudta az ipart és. kereskedelmet fellendíteni, 
csak nemzetét elsorvasztani, mert a nemes
ség a királyt. majmolta s a fényűzés orgiáját

ülte: ám ha Colbert nemzeti munkaalkalmai 
és iparpártolása tényleg felélesztettek volna a 

nemzeti munkakedvet s a nemesség nem 
omlik és vesz el a ki mégis nagy király volt, 
Colbert politikája virágzó és nem elseny vedt 

Franciaországot teremtett volna.
Csakhogy a fényűzés kórsága mindég 

magasból terjesztve válik divattá s mindig 
csak a társadalom élén állók állíthatják .meg 
ragályát Ez legyen szeműnk előtt s azért 
kövessük a főrangú hölgyeket, a ki ma már 
az egyszerűség' jelszavával farsangolnak. A 
körömig való brilliáns gyűrűk sokasága ma 
már igazán csak a pareműk dísze. ízléses 
hölgy, csínján bánik velők. Bánjunk csínján 
egyéb fényűzéseinkkel is. És jobb kedvre de
rűi Carneval ö Fensége.

Boldogtalan asszony.
Szelíd arcú pap ül a'gyóntató székbe 
Egy halavány asszony térdel be elébe. 
»Tisztelendő atyám meggyőnom a vétkem. 
Bántja a telkemet — nincs nyugalmam nékem I 
Fehér galamb voltam mikor'férjhez mentem 
Az uramat híven, igazán szerettem. * 
Hogy ő szereteft-e,'vagy csak úgy mutatta? 
Az én bízó lelkem sohasem kutatta.
. . . Elmenni ‘esténkint fájó rzivvel láttam 
De haza mindig csak édes szóval vártam: 
Később éreztem már, högy nem szeret engem, 
Sokat sírtam akkor,'— nagyon fájta lelkem. 
... Romba dőlt világom a mikor megtudtam: 
Hogy az én uramnak szerelője is vanl 
Kialudt'a-fénye ragyogó napomnak.
. . ; Tele lett «a.lelkemibűnös indulattal I 
Bántottam az uram átkozó szavakkal .
Égett a Iflkemberi a megtorlás vágyai — 
S oda 'dobtam magam* más férfi karjába.
...'Azt hittem, hogy így majd felejtek,

• ? [megnyugszom.
S most vagyok'Igazán: boldogtalan asszony I 

Orígdssy fdnosné.

Öreg cseléd.
— Szegedi kép. —

Valamikor a tanyában télen is eleven 
vol az élet bár a télen a gazda a hosszú éj
szakák és rövid, homályos nappalok elől a 
városba óvakodik. Kitekintés csak olykor van, 
ha a pincében a borokat át kell fejteni, vagy 
ha a törkölypálinka főzése megindul. Az 
mindkettő fontos és érdemes dolog, gazda 
nélkül meg nem iS történhet, de bizony más
kor, téli időben* heteken át slncá odakint mit 
keresni. De azért csak volt ott mozgás és 
élet, mert kint lakott Tóni, a kapás, Felesé-, 
gestül,. gyerekestől, lányostul.

A cseléd Olyankor éli világát, mikor nin
csen munka, legfeljebb rözseapritás, a né
hány jószág ellátása, meg tisztogatás és rend
ben tartása a holmiknak, hogy- ha már ilyen 
időbe* a gazdaság nem szaporodik is, legaláb 
ne pusztuljon. Azonfelül aztán leölik.a mala
cot, lia van, ők elmennek másfelé torokra. 
Szombaton a lányok a szoknyákat vasalják, 
amiben vasamap a csárdába mennek táncol
ni. A gyermek aa iskolába jár; reggel elmegy, 
csak este ér haza, ebédet ott tarisznyázván, 
mert távolos kissé az iskola. Este hazajön s 
akkor olvas a könyvből.

Az öreg ember életének egyedül a téli 
idők között mi haszna volna s neki miben 
lehelne kedvtelése? Ha jól keressük, bizony 
semmiben sem lenne. Csak úgy búsongna, 
lógna erre-arra, emlékezve a régi dolgokról, 
a taliánokról, kikkel hadakat folytatott régente 
s a Venéciáról, melyben szolgálta a császárt, 
mikor még Venécia a némethez volt tarto
zandó.

De nem maradt még sem egészen egye-, 
dűl, mert történt, hogy tanyára kikerült a 
Palkó. Szerfölött sajátságos életsorsu ember 
ez a Palkó. Va<aha kereskedő volt, jómódú 
börkereskedő, amugv származására nézve bol
gár. Egy napon aztán tönkrement, a boltot 
be kellett csukni, s ő maga minden tartozá
sát becsülettel megfizetni óhajtván, egy árva 
krajcár nem sok, de még. ennyi sem maradt 
a zsebében. Mindebbe egészen rendén bek- 
nyugodott és más foglalkozást keresvén, be
szegődött cselédnek. Olyan bizalmas minde
nesnek a ház körűi, aki rendben tartja az 
udvart, pincét és fáskamrát, ért a piacozás
hoz, tud almát árulni és megnyuzza a nyulat. 
Ilyen életben volt azután hosszú és sok esz
tendőkön át, dolgát mindig szorgosan és be
csülettel végeid kedvetlenségek és régi em
lékek nem bántották; olykor beborozott s
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Heti posta-
A tenger — mint egy nagy komisz gye

rek — rakoncátlan, zabolátlan, iveit határo
kat pem Jsmérő rossz gyerek, melyet mennä 

Inkább csapkod a"szellő vessződé/ anrüfirP 

káhb sikong, jajgat panaszolja a hatalmasok 
sorsát, melyen mindenki rúghat egyet-kettőt 
— megérzi, de nem adja vissza.

Hyen a tenger, n -a hatalmas vén gye
rek, akit mindig űtnek-vemek és ő sir, ezer, 
százezer, millió, milliók torkának vulkáni ere
jével — panaszkodik, de nem rohan ki az 
évezredek ásta szobájából, hogy végiglehelve
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a földet — bünleisen ez 1 csodaszép, ra
koncátlan vén gyerek. — A tükrére nyílnak 
szobám ablakai, ahol ezt a pár sort írom és 
a sirocco a réseken át rámfuj langyos lehe
letével és én ezt a szelet irigylem a tenger
től, amelynek olyan meleg sóhajtása van és 
hosszan búgó szava.

Odaát a kertben, vagy amint itt hívják 
a tenger szegélyen a parezza mellett hatal
mas pálmák zöldéinek sötétet), de leveleik 
összeverése korántsem búg olyan fájdalma
san, miként azt a mi költőink elpanaszolják.

Élesen metsző hangjuknál százszorta 

szebb a mi őszi akáczaink tompa szava, mi
kor már virága fehérségét lerázta magáról, 
ősszel, másodvirágzás- után, késő ősszel. 
Igazán szebb.

A téli kert -r- üvegét szinte csapkodja a 
tenger habja, oly közel van hozzá, — telis
tele van a virágok százával-czrével.- De ezek 
olyan városias, jól nevelt virágok, melyekből 
a kultúra kilopta az erőt, a természetes szin- 
pompát

S hasztalan keresek a dáliák, criplorae- 
rák, cynomák között árvácskát meg nefelej
cset — azok nem ide valók, nagyon kultu- 
ratianok % parasztosak. Pedig a mi legénye
ink egy szál rozmaringot nem adnának oda 
egy egész crisantenum erdőért.

A tenger hullámzik. Mintha a sok igaz
gyöngyöt, coralt mind a felszínre vetette vol
na, o yan fehérlő és csillamló a habja, amely 
belevesz a part . sarga homokjába, csendes 
zúgással.

Az idő nagyon szép Nehéz elhinni, hogy 
nálunk odahaza tél van és esik a hó.

Ilyen a tenger — ez a rakoncátlan gye
rek. - '

S ha én király volnék én is harcba kül- 
deném éne katonáimat, nem hogy hajóimnak 
legyen hol uszkálniok, de hogy lathassam, 
mindig láthassam azt a kékes-zöld világot 
(Abbázia.) Ks.

ilyenkor maga elé meredve a földre, gondol
kozott es igen jóizűeket nevetett hozzá. Csak 
későbben, amint öregedett, kezdte gyötörni 
a bánat; ekkor tölteni meg vele, hogy a pá
linkához folyamodott s utóbb teljesen rabja 
is lett Mar nem bírt elmenni az utczán a 
a pálinkás boltok előtt, hogy betérjen: húzta 
befelé a pálinkás hordók szaga. Gátasait ar

ra áldozta, az etet nem kelleti, a legjobb utón 
volt arra, tu»gy hamarosan elpatkoljon baja-' 
ban. Már hasznát se igen lehetett venni; ha 
korholtak, nevetett, mennél jobban korholták, 
annal jobban nevetett

Az öreg cseléd megmentésére nem mu
tatkozott más mód, mint száműzni kellett a 
tanyára. Ott pálinka nincs, ha van, lakat alatt 
van: hitelbe se lehet venni, pénz pedig a ke
zéhez nem jutott Lehetett volna ugyan, hogy 
csak úgy belepusztul a méreg elvonásában 
mint belepusztult volna magaba a méregbe, 
de nem igy történt Elszokott a pálinkától, 
beleszeretett a tanyai kút édes vizébe, leso
ványodott csontjaira apránként hust is sze
dett s ma megint a régi, vidám, dolgos Palkó. 
A kura teljesen bevált ,

Ekép tgj helyett két öreg van a tanyá
ban s egy szooában ketten igen csak elfér
nek. ôk egymással szemben bizonyos köte

lességeket vállalnak magukra, egyben bizo
nyos jogokat élveznek, mint ahogy ez dukál 
is. Meg van állapítva, hogy a szoba seprése,

január 24.

Dr. SoitoAsJcy Bél», kerületűnk 
országgyűlési képyi^Jpje, az időközi válasz
tások helyszíni -intéflc kiküldöttei közé vá

lasztatott meg. • ’ ar .
Kapvlselútestülell ktagyülés. E hó 26-án 

d. e. 9 órakor tartott képviselőtestületi köz
gyűlésen Baross Arpád járási főszolgabíró 

elnöklete melleit töltetett-be az újonnan szer
vezett adóügyi jegyzői állás, melyre általá
nosságban közkedvelt Rédey Sándor eddigi 
aljegyző, nüg az egyrészt megüresedett al
jegyzői állásra Dr., Paulus József okleveles 
jegyző, érsek újvári lakos választattak meg 
egyhangúlag.

* ÄsJheJyese«. Fodor Ármin helybeli 
máv. raktániok, saját kérelmére Bupapestre 
(Józsefváros) helyeztetett át.

JBsJcütö. Szomor György helybeli pol
gártársunk és neje kedves leányának: Ilon
kának folyó hó 22-én esküdött örök hűséget 
a szécsényi ag. bitv. ev. templomban; Mrva 
fdnos, zólyomi lakos. .
• ■ EgyhaJ athslyszsMk Sipeky Balázs La

jos rozsnyói megyéspüspok áthelyezte Láng 
Lajos gácslalvi ségédlelkészt Rozsnyóra, Gol
da József mátranováki segédlelkészt pedig 
Gácsfalvára.

Gyalultál» Ozv. Voxit Horváth Ödön
né szül. Zubovics Euphémianak, folyó hó 
17-én eleiének 73Hk évében, agygyulladás 
következtében elhunyt. Temetése f. nó 19-én 
ment végbe nagy részvét mellett.

Fáji Fáy Ernáné szül, horváthi Horváthy 
Ilonának, folyó hó‘22‘én életének 57-ik évé
ben elhunyt. Temetése folyó hó 24-én volt 
nagy részvét mellett Petőn.

Gazdasági egyesületek tevakenysege a 
tfibbteroieles erdekeben. Gazdasági egyesüle
teink körében élénk mozgalom indult meg

mindenfelé a többtermelés érdekében. — Az 
egyik tenyészállatokat oszt ki, a másik mü- 
trágyási kísértetekéi végeztet, egyszóval min- 
denik teljesiti kötelességéi a nép jobb gaz
dálkodása érdekében. Miután pedig éppen a 
műtrágyák segélyével lehet legkissebb befek
tetéssel, legkevesebb fáradsággal legjelenté
kenyebben fokozni a termésátlagokat külö
nösen a műtrágyák megismertetése é$ ter
jesztése érdekében működik több gazdasági 
egyesület. Igy a Temes-megyei és Toronlál- 
megyei gazdasági egyesületek nagyobb men
nyiségű, ingyen műtrágyát osztottak ki kísér
letezésekre kisgazdák közölt; ezenkivül pe
dig a Toronlál- és Szatmármegyei gazdasági 
egyesületek összes községeiben szakelőadó
kat küldenek ki a tél folyamán., akik a nép
nek megmagyarázzák a műtrágyák lényegét, 
hasznát s rámutassanak arra, miként kell a 
műtrágyaféleségeket alkalmazni s minő ha- 
szón várható alkalmazásukból. Örömmel lát
juk a gazdasági egyesületeknek ezt a tevé
kenységét.

Mulatságok. A .Szécsényi Iparos
éi Kereskedő Ifjak. Onképző Köre** február 
hó l-én, a ,Lengyel**-féle vendéglő összes 
helyiségeiben zártkörű tánczmulatságot ren
dez. — Belépti-dij: Személy-jegy I korona 
Család-jegy 2 korona. A mulatság kezdete 
este 8 órakor.

A .Szécsényi Földmivelő Gazdák** feb
ruár hó 2-án, ugyancsak a ,Lengyel**-féle 
vendéglő összes helyiségeiben zászlója javára 
tánczmulatságot rendeznek. — Belépti-dij: 
Személyenként 1 korona. Kezdete este 7 óra
kor. Úgy a fentinél mint itt, a talpalávalókaL 
Füleki Laczi kitűnő zenekara szolgáltatja.

" A .Szécsényi Földmivelő Ifjúság** ugyan
csak február hó 2-án a .Hungária** szálló 
nagytermében tart tánczmulatságot Dombi 
Bandi kitűnő zenekarának közreműködése 
mellett. Belépti-dij: 1 korona. Kezdete este 
7 órakor.

a lámpa tisztántartása mely napon kire tar
tozik. ,E dolgokban igen szigorú rend van. 
Például Palkó a szakácsnő, ellenben az öreg 
Tóni a szobalány. <

Ez úgy éitehnezendő, hogy Palkó főzi 
meg az ebédeket, ellenben az asztalt meg 
nem terítené magáért a kerek világért sem, 
miután az a Tóni dolga. Az ebédet egész 
rendben megfőzi a szabadtüzes konyhán, s 
akkor Tónit felkeresi:

— Kész az ebéd, igyekezzen teríteni.
S a ven ember, aki valaha piemontiakat 

és és franciákat szedegetett a szuronya he
gyére, siet villákat tisztogatni az ebédhez.

- Estefelé újságot olvasnak, az öreg Tóni 
csak a fülével, men inasként nem ért hozzá. 
D«f Palkó felteszi szemeire a komoly es igaz
látót s azon keresztül úgy olvas, mint a pa
rancsolat. A kapás a pádról, amelyen aludni 
szokott (szőlőpászfor ember természete nem 
igen veszi be az ágyat) tűnődve hallgatja, 
hogy ugyan olvassa-e, vagy ha olvassa, mi
kor olvassa az igazit ?

Az igazi, amit a kapás várna, meglehe
tősen nevezetes dolog. A dolgot ugyanis úgy 
kell venni, hogy a földmivelesügyi miniszter 
szép pirosleveleket ád, de azonfelül arany
pénzt is osztogat az olyan cselédnek, aki egy 
gazda kenyerét eszi régidő óta. Hát már volt 
is a halárban, aki ilyesmit kapott, de ezek
nek a szolgálati idejét a kapás mindig fity

málva emlegette, amiben neki egy kevés igaz
sága is volt. Mert hisz nyolc évet, tiz évet 
szolgálni egy helyben: ez valóban csekély 
dolog az ő harminczad esztendei szolgálatá
hoz képeit.

. . . Karácsony hetében a kocsis üze
netet vitt ki a kapáshoz, hogy öltözködjön 
fel és úgy jöjjön be a városba. De úgy .öl
tözködjön, hogy most újra sorozás lesz: régi 
katonáit akarja fegyver alatt látni a király. 
Az izenetre a kapás sejteni kezdett valamit 
s mosolygott. Palkó jólelkű nevetéssel kisér
te; ő szegény egyebet nem adhat, ezt azon
ban boldogan adja.

Hit másnap bejött a kapás. Tisztára ki 
volt kefélkedve és borotválkozva a vén em
ber. Azután felvonult a varosházára. (Van 
ott a városházába egy másik nagy Ijáz, ott 
a falon képben van a király, de olyan ak
kurátusán van benne a képben, mintha épen 
mostan akarna kilépni belőle.) Ott Tóniuak 
lóbb masokkal egyetemben odaadták a föld- 
mivelésügyi minister papiroslevelet rámában. 
És tenyerébe, melyet puskaagy, metszőkés, 
kapa egyformán keménnyé tenni segilett, ara
nyakat olvastak. Ez nagy dolog volt. Az öreg 
beszédet hallgatott, kézfogásokban részesült 
s végezetül mindazok annyira a lelkére száll
tak, hogy teljesen elszótalanodva ért haza, 
már a városi házhoz, hóna alatt a szép rá
mába kötött papirossal
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4. szám. január 24.

11—1913. végrh. sz.
Árverési hiretmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
IX L-c. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szécsényi kir. járásbíró
ságnak 1911. évi V. 1503. számú végzése 
következtében Szilágyi Mór bgyarmati ügy
véd által képviselt Bgyarmati Népbank r. t. 
javára 140 kor.' s jár. éréjéig 1912 évi áug. 
hó 23-án foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján lefoglalt és 1150 koronára becsült 
következő ingóságok, u. in: bútorok és egy 
hintó nyilvános árverésen eladatnak.

Még otthon sem szólt. Csak mikor a 
hóna alól a rámát kikapták s nézni kezdték, 
mikor az öreg cselédnek még öregebb gaz
dája is nézni kezdte és mondta neki:

— Te. Tóni a jó reggelét, ez már csak 
ugyan szép dolog. —

Akkor a vén ember könnyei lassan meg 
eredtek s boldogságában sírva könnyezett.

Ami pedig az ötven forintnyi aranyakat 
illetné, azok a mellényzsebben épen csak
hogy megmelegedhettek, azok mentek a ta
karékba, ott is sürgős helyre, mert Tóni ta
valy a vakarcsot is férjhez adván, némi adó- 
ságot is szedett magára. A kép is csaknem, 
hogy itthon maradt, mert mondták Tóninak, 
hogy ne vigye magával, mert boldogságában 
az utón a kocsival hátha valahol megállnak 
s azután majd a ráma üvegje is betörik. De 
Tóni oly sóvárogva nézett a képre, mit tőle 
elszakítani akartak. Hát nem lehetett tőle 
eltagadni a képet, de különben Ígérte is, 
hogy gondját viseli s az egész utón kezé
ben tartja.

Elmentek. Harmadnap újév lévén, Palkót 
hozta be a kocsi a párosba, mert szükséges, 
hogyha öröm ér egyrészt, érje másrészt is.

— No hát Palkó, az öreg Tóni mit 
csinál?

— Hál, — mondja Palkó nevetve, — min
dig csak az uj képet próbálja fel a falakra. 
Hogy hol volna legalkalmasabb?

— No aztán?

Mely árverésnek a szécsényi, kir. Járás- 
birórág 1911-ik évi V. 151 4 számú végzése 
folytán 140 kor. tőkekövetelés, ennek 1910 
évi aug. hó 31 napjától járó 6 százalék ka
matai és edeig összesen 94 kor. 05 fillérben 
blróilag már megállapított ■ költségek és 3 
kor. 60 fill árv. kit. dij erejéig Rimóczon 
leendő megtartására 1913 évi február hó 5 ik 
napjának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a vennni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- sé felülfoglaltatták es azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az I8áí. évi LX. t.-c 120. § értelmében 

ezek javára is elrendeltetik.
Szécsény 1913 január 20-án.

JVagy, kir. bír. végrehajtó.

5339-1912. tkvi. sz.

Árverési hirdetmény kivonat
A Bgyarmati Takarék és Hitelintézet r. 

t. végrehajtatónak Glaser Bertalanná sz Se- 
idner Lina végrehajtást szenvedője elleni vég
rehajtási ügyben a kir. járásbíróság a vég
rehajtási árverést 6800 kor. tőkekövetelés 
ennek és pedig 15.000 koronának 1912. ja
nuár hó 10-től január hó 24-ig 9000 koro
nának 1012. január 24-től február hó 17-ig 
8000 koronának 1912. fenruár hó 17-től
1912. március hó 5-ig és 6800 koronának 
19IZu március hó 5-től j£[ó (j százalék ka
matai 7 kor, 55 fill, óvási egyharmad szá
zalék váltódij 74 kor. 80 fill. ítéleti illeték., 
147 kor. 90 fill, per és végrehajtási már me
gállapított valamint a jelenlegi 50 kor. 45 fill, 
valamint az ezennel csatlakozottnak kimon
dott Dr. Gutfreund Emil 177 kor 28 fill* já
rulékaiból álló követelése és a még felmerü
lendő költségek kielégítése végett az 1881. 
LX t.-c. 144 §-a alapján és a 146 § értel
mében a szécsényi kir. járásbíróság területén 
lévő Szécsény községben fekvő a szécényi 
1311 sz. tjkvben A 1 1 sor. 623 hrsz. belte
lek ház udvarnak B 7 alatt Gláser Bertalan
ná *z Seidner Lina nevén álló része 3022 
kor. ezennel megállapított kikiáltási árban 
a következő feltételek mellett elrendeli.

1. Az árverés megtartására határnapul
1913. évi március hó 17 napjának d. e. 10 
óráját tűzi ki. ezen kir. jbság telekkönyvi 
hatóságához (földszint ajtó 7 sz.) .

2., Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát készpénz
ben vagy, az 1881 LX t.-c 42 §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy a bánatpénznek az 
1881. LX. t.-c. 17 § értelmében a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 

• Szécsény, 1912. december hó 27 napján.
Szentbe, sk. kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül: 
Perenyi, kir. tkwezető.

5348-1912 tkvi. rz.

Árverési hirdetmény kivonat.
A szécsényi Takarékpénztár r, t végre

hajtatnak Beszkid Istvánná végrehajtási szen

vedő elleni végr. ügyben 1908-ik évi LX. t-c 
27. §-a érteimében beadott utóajánlati kére
lem következtében tekintettel arra, bogy az 
1912. december 9-én megtartott árverésen 
Jusztin János felső Jusztin János Antatfia. 
Beszkid Balázs, Vince János jobbágy és Szil
vik István rimóci lakosok által összesen 1603 
koronáért megvett rimóci 972 t 2—4 és az 
u. o. 1106 sz. tjkvi. A I I sorsz ingatlan és 
az u. o. 642 sz. tjkvi. A I 1 sorsz. ingatlan
nak B 4 és az u. o. 773 sz. tjkvi A I 1-3 
sorsz. ingatlannak B 13 alatt Holec Verona 
nevén álló részére kérvényező vevő ígéretét 
I 10 résszel meghaladó ajánlatot tett, végre 
bánatpénz és ujahb árverési költségekre 250 
koronát hirói letétbe helyezett: a kir járás
bíróság az 5151—912 tkv sz. jegyzőkönyv 
szerint megtartott árverést hatálytalannak nyil
vánítja és a Szécsényi Tkptár r. t. végrehaj
tató 1700 kor tőke ennek 1912 április bó 
22 nápjától járó 6 százalék kamata 1 3,;* vál
tódij 10 kor. 35 fill, óvási 138 kor 55 fill, 
eddigi költségből álló követelése kielégítése 
végett az 1881. évi LX. t.-cz. 144 §-a alap
ján és a 146. § értelmében a szécsényi kir. 
járásbíróság területén lévő Rimóc községben 
fekvő a rimóci 972 sz. tjkvi. A 1 2 sor. 799 b 
hrsz. Nagyszilvási szántó, 1210 kor. u. o. I 
3 sorsz. 1622 b hrsz. vakarád szőlő 56 kor. 
10 f. u. o. tjkvi 4 sor. közös legelőre 7 kor. 
70 fill, az u. o. tjkvi 5 sorsz. 1637b hrsz. 
vaka'ácsi szőlőre 4 kor. az u. o. 1106 sz. 
tjkvi f 1 sorsz. 332cl hrsz. Beltelek foglalás
ra II kor, az u. o. 642 sz. tjkvi I 1 sorsz. 
604 harsz. István rétekeni rétnek B 4 alatt 
Holec Verona nevén álló részére 60 kor. 50 
fill, az u. o. 773 sz. tjkvi 1 1-3 sorsz 257, 
256, 255, hrsz. Beltelek ház 173 sz. udvar 
Ingatlannak R 13 alatt ugyanannak nevén 
álló részére 118 korona ezennel megállapított 
kikiáltási árban az újabb árverést a követke
ző feltételek mellett elrendeli.

1. Az árverés megtartására batáridőül 
1913 február hó 11 napjának d. e. 10 óráját 
Rimóc község házához tűzi ki.

2 Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát készpénz
ben vagy az 1881 LX. t-c 42 §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881 évi novem
ber 1-én 3333—81 sz. igazságügyminiszteri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírokban a kiküldött kezéhez letenni avagy 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáhatni,

A kir. járásbíróság mint tkvi. hatóság.
Szécsény, 1912. évi december hó 29-én

Szentbe, s. k. kir, járásbiró. 
A kiadmány hiteléül.

Perényi, kir. tkvvevető.

4842—1912 tkv szám. „

Árverési hirdetmény kivonat
Árverési kérvénye a Szécsényi Tkpztár 

r. t* végrehajtatónak Puszta Mihály Jakab és 
neje Süllei Teréz véghtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyben a kir. jbság a végrehaj
tási árverést 3500 kor. tőkekövetelés ennek 
1912 Május 23 napjától számított 6 százalék 
kamata 14 kor. 70 fill, óvási egyhaaaadszá- 
zalék váltódíj 193 kor. 20 fill, per és végr. 
már megállapított valamint jelenlegi 62 kor. 
és a még felmerülendő költségek kielégítése 
végett az 1881. LX, t-c. 144 §-a alapján és 
a 146 § értelmében a szécsényi kir. jbság

„Szécsényi Hírlap“

Nyilt-tér*)
Búcsú-vétel.

Saját kérelmemre történt Budapestre való 
áthefyeztetésem alkalmából Igen lisztéit kedves 
ismeréseimtől és jóakaróimtól ezúton Is szí
vélyes búcsút veszek, s kérem, tartsanak meg 
továbbra is szives emlékezetükben.

Búcsú-üdvözlettel és tisztelettel 
FODOR ÁRMIN, 

máv. raktárnak.
Bpest, Vili. Jázmin-utca 28. sz. 

r II. em. 16. a.

*) E rovatban közlőitekért a felelősség 
* beküldőt terheli.

Szerkesztő üzenet.
Sz. Gy. B. sorait a novella-melléklettel 

együtt megkaptuk. Azonban sajnálattal kell 
értesítenünk, hogy a kívánságának nem te
hetünk eleget, ami azt is jelenti, tagy jpi 
munkatársainkat egyáltalán nem honoráljuk 
anyagilag. A korrektúra küldése pedig igen 
időrabló volna. Ha jól irt, tisztán olvasható 
kéziratot kapunk, az teljesen elegendő lesz 
arra, hogy novellái sajtóhibáktól ment le
gyen. Egyébként novelláit mindenkor szíve
sen közölnénk. Várjuk értesítését.

Szerkesztésért felelős a .kiadó.



területén lévő Ludány községben fekvő a f. 
Ludányi 410 sz. tjkvi. All sorsz. 254 ad. 
hrsz. szántóföld elsővelőben 146 kor. a III I 
som. 357 a'l. hru. szán tó ff Id második ve
tőben 94 kor. a IV 1—2 som. 217 a és 
379 a hrsz. szántóföld első és második vető 
147 kor. az V 1 som. 656 ML' hm szántó 
ipolynál 61 kor. a VII I som. 299 a I hrsz. 
szántóföld második vető 91 kor. az u. o. 
521 sz. tjkvi. A 1*2 som 15 ad. hm. bel
telek 338 kor. « u. o. 554 sz. tjkvi A I 1 
som 571 áH. hm nagyrét 119 kor. az u. 
o. 535 sz. tjkvi A. I 1—2 sor. 572 és 655 
hm nagyrét ipolynál ingatlannak B. 3 a. 
Puszta Mibályné sz. Süliéi Teréz nevén álló 
részére 296 kor. u’u. o. 316 sz. tjkvi. A. I. 
2-11 sorsz, 127, 253, 216, 298, 378, 359, 
487, 550, 570, 657 hrsz. Lucernás, szántó
föld első vető, második vető, káposztás rét 
nagyrét ipolynál ingatlannak B. 5 és 9 alatt 
Puszta Mihály Jakab nedtn álló részére 1097

kor, végül az n. o. 514 sz. tjkvi., A f 1 sor 
kOzOs legelőből B. 4 és tf alatt ugyanannak 
nevén álló részére 211 kor. ezennel megálla
pított kikiáltási árban a következő feltételek 
mellett elrendeli.

1. Az árverés megtartására határnapul 
■4913 évi Február hó 20 napjának d. e. 10 
óráját N. Ludáuy község házához tűzi ki.

2., Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlan becsárának 10 százalékát készpénz
ben vagy az 1881 LX. L-c. 42 §-áhan kije
lölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy a bánatpénznek az 
1881. LX. L-c. 17 § értelmében a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 

Szécsény, 1912. November hó 27 napján.

Szentbe, sk. kir. járásbiró.
A kiadmány hiteléül: 

• Perenyi, kir. tkwezető.

3 darab „Meteor“ zomán
cozott új és 1 darab hasz

nált kályha eladó.

SCHLESINGER A. FIA

■ywMfeü: OtettcMa Afelf kivyvaytadAJAbu — 8zte»»«y>«a.

Eladó kályha.

SZENES JAKAB-NÁL

Eladó ház.
Szécsényben 

Rákóczi-út.44. sz. a. ház 
szabadkézből eladó.

Értekezni lehet: . /
Otsenás József szabó-üzletében — Szécsény.

4. szám. „Szécsényi Hírlap“ január 24.

, FINOM ÚRI-SZABÓSÁGA 

ÚRI- ÉS NÓI-DIVATARU KERESKEDÉSE 

ÉS TEMETKEZÉSI VÁLLALATA. 

SZÉCSÉNYBEN.

Dús választékú raktárt tart: 

érez- és fakoporsókból, 
gyászkoszorukból és az 

összes temetkezési cikkekből.

ízléses munkáért többszörösen kitüntetve.

ULIP ISTVÁN
élővirág terme

LOSONCZ,
RAkÓCZI-UT. TELEFON 123.

Megrendelések: élővirágokban 

Glattstein Adolfnál, Szécsényben 

24 órán belül szállíttatnak.

Huszár Mihály
nógrádmegye legnagyobb 

ruhafestő, vegyi tiszti tó- és gőzmosó intézete

LOSONCZ, Kossuth Lajos-utca 10.

Vidéki megbízások pontosan eszközöltetnek.

Gyászesetben ruhák 48 óra alatt 
festetnek feketere.

Elsőrendű munka, gyors- és pontos kiszolgálás

Bérbeadó ház,
Szécsényben, a Rákóczi-úton 
levő Donner Henrik-féle ház
ban égy három szobás lakás 
minden mellék-helyiségekkel 

bérbeadó, esetleg az egész ház 
örök áron eladó.

Értekezni lehet:

Schlesinger A. Fia cégnél.

Glattstein AdolfKészít minden a könyvnyomdá- 

szati szakmába vágó munkákat 

modem- és szakszerű kivitelben, 

jutányos árak mellett.

Raktáron tart: mindennemű levél

papírokat, üzleti könyveket, iró- 
- - ■ -v ————

és.rajz eszközöket. Képes levelező 

lapokból nagy választék.

könyvnyomdája, könyv- e> papirkereskedate 
A „SzscMnyl* Hírlap“ kiadóhivatala. 

■. Hr. dohány- és tóvararúda.

SZÉCSÉNY, (Nógrádmegye.)


